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SECTION 1




11

NAVOD NA POUZITIE / INSTRUCTIONS FOR USE

VSeobecné informacie / General Informations

Vsetky zapisy do tohto zépisnika technika udrzby lietadiel sa zapisuji perom. Datumy sa piSu v tvare DD/MM/RRRR. Ak sa zapisnik technika udrzby lietadiel pouziva ako podklad na
vydanie preukazu spdsobilosti technika udrzby lietadiel, m6Zu byt falosné zaznamy v denniku povaZované za trestny &in podla platnych pravnych predpisov. / All entries in this logbook
shall be made in ink. Dates entered shall follow the format DD/MM/YYYY. When used in support of an application for a AML, any false entry in the logbook will constitute an offence under
the legislation currently in force.

Vyplianie zapisnika technika Gdrzby lietadiel / Completion of the loghook
Zaznamy do zapisnika technika udrzby lietadiel vykonavaju tri kategérie osdb. / Entries in the logbook are made by three categories of persons.

A Drzitel zapisnika technika udrzby lietadiel / The Logbook Holder

Je ddlezité, poznamenat, Ze si technik udriby lietadiel nemédze potvrdit svoje vlastné zaznamy. Napriek tomu, niektoré strany si vyZaduji meno a podpis technika — driitel'a zépisnika
technika udrzby lietadiel. / It is important to note that aircraft maintenance engineers may not certify their own entries. However, certain pages require the name and signature of the
logbook holder.

B Hodnotiaca osoba / The Assessor
Hodnotiaca osoba mdZe byt niektora, z nizSie uvedenych: / The Assessor may be any one of the following:

« Primerane kvalifikovany instruktor organizacie schvalenej podla casti-147, alebo osoba riadne kvalifikovana a opravnena za organizaciu.

- Primerane kvalifikovany licencovany technik Gdriby lietadiel zamestnany v organizacii schvalenej podla €asti-M pod¢ast F, ¢asti-145 alebo v CAO organizacii.
« Osoba na to opravnena Dopravnym tradom.

* An appropriately qualified Part-147 training instructor or person PR Tappropriately qualified and authorised by the organisation.

* An appropriately qualified licensed aircraft maintenance engineer employed by a Part-M Subpart F, Part 145 or CAO organisation.

= A person authorised for that purpose by the Transport Authority.

Hodnotiace osoby musia zabezpe¢it, aby driitel zapisnika technika Gdrzby lietadiel bol schopny: / The assessors shall also ensure that the logbook holder is able to:
- identifikovat vhodné postupy udrzby; a

- vybrat a pouzit spravne naradie-nastroje pre danu ulohu / proces.

- identify the appropriate standards/procedures; and

- select and use the correct tools for the task / process.

Pri potvrdeni zaznamov sa hodnotiace osoby podpisu, napiSu svoje meno a ich postavenie v ramci organizacie.
When confirming entries assessors shall sign and write their names and their position within the organisation.

C Dohliadajuica osoba nad plnenim uloh / The Task Supervisor




Dozorujlici nad plnenim tiloh méze byt ktokolvek, kto spifia nasledovné:
a) primerane kvalifikovany instruktor organizacie schvalenej podla €asti - 147, opravneny na vykon praktického vycviku alebo OJT (odborna priprava na pracovisku/ v prevadzke)

b) primerane kvalifikovany drzZitel preukazu sposobilosti technika udriby lietadiel zamestnany v organizacii schvalenej podla casti - 145, opravneny na dohl'ad pocas OJT
primerane kvalifikovany drzitel preukazu sposobilosti technika tGdrzby lietadiel zamestnany v organizacii schvalenej podla ¢asti M, pod¢ast F alebo &asti - 145, opravneny na

vykon OJT

d) osoba opravnena na tento ucel Dopravnym tradom.
Dohliadajtica osoba potvrdi pozadované polozky uvedenim svojho mena, podpisom a &islom preukazu spdsobilosti v prislusnom stipci.

c)

The Task Supervisor may be any one of the following:
a) An appropriately qualified Part-147 training instructor authorised by the organisation under the terms of its approval to conduct practical training or OJT (on the job training)
b) An appropriately qualified licensed aircraft maintenance engineer employed by a Part-145 maintenance organisation and authorised to supervise OJT.
¢) An appropriately qualified licensed aircraft maintenance engineer employed by a Part-M Subpart F organisation and authorised to conduct OJT.
d) A person authorised for the purpose by the Transport Authority / Transport Authority.
The supervisor shall confirm the required entries by appending his/her name, signature and licence number in the appropriate column.




1.2 OSOBNE UDAIJE / PERSONAL DATA

Tato sekcia obsahuje:
A Ustanovenie pre zaznamy: meno vlastnika zapisnika; ndrodnost; datum narodenia; &islo preukazu spdsobilosti a adresya.
B Ustanovenie pre zaznamy vycviku.

This section contains:

A Provision for recording the logbook: owner’s name;nationality; date of birth; licence number and address.
B Provision for recording of training.

Osobné udaje / Personal Data

Titul, Meno a priezvisko / Title, name and surname

Datum narodenia / Date of Birth

Narodnost / Nationality

Trvalé bydlisko / Permanent Address

Cislo preukazu spésobilosti TUL / AML No:

Podpis / Signature




1.3 ZMENA TRVALEHO BYDLISKA / CHANGES OF PERMANENT ADDRESS

1)

2)

3)

4)




1.4 ZAZNAM O VYCVIKU / RECORD OF TRAINING

Druh vykonaného vycviku
Type of Training Completed

Vycvikova
organizacia

Training Organisation

Datum
Date

Ood
From

Do
To

Uroven vycviku (¢islo certifikatu)
Level of training (certificate No.)




ZAZNAM O VYCVIKU / RECORD OF TRAINING

Druh vykonaného vycviku
Type of Training Completed

Vycvikova
organizacia
Training Organisation

Datum
Date

Ood
From

Do
To

Uroven vycviku (&islo certifikatu)
Level of training (certificate No.)




ZAZNAM O VYCVIKU/RECORD OF TRAINING

Druh vykonaného vycviku
Type of Training Completed

Vycvikova
organizacia
Training Organisation

Datum
Date

Ood
From

Do
To

Uroven vycviku (&islo certifikatu)
Level of training (certificate No.)




1.5 ZAZNAMY O ZiSKANYCH TYPOVYCH KLASIFIKACIACH LIETADIEL / RECORD OF AIRCRAFT TYPE RATINGS

Skupiny lietadiel
Aircraft Groups

Drzitel typového
certifikatu
Type certificate
holder

Model lietadla
Aircraft model

Typova kvalifikacia
Type rating endorstment

Ako osvedcujci personal
As a Certifying Staff

Kategoérie
Category

Podpis
Signature




ZAZNAMY O ZiSKANYCH TYPOVYCH KLASIFIKACIACH NA LIETADLO / RECORD OF AIRCRAFT TYPE RATINGS

Skupiny lietadiel
Aircraft Groups

Drzitel typového
certifikatu
Type certificate
holder

Model lietadla
Aircraft model

Typova kvalifikacia
Type rating endorstment

Ako osvedcujci personal
As a Certifying Staff

Kategoérie
Category

Podpis
Signature

ZAZNAMY O ZiSKANYCH TYPOVYCH KLASIFIKACIACH NA LIETADLO / RECORD OF AIRCRAFT TYPE RATINGS




Skupiny lietadiel
Aircraft Groups

Drzitel typového
certifikatu
Type certificate
holder

Model lietadla
Aircraft model

Typové typova kvalifikacia
Type rating endorstment

Ako osvedcujtici personal
As a Certifying Staff

Kategorie
Category

Podpis
Signature




1.6 PRIEBEH ZAMESTNANIA / EMPLOYMENT RECORD

A Tato sekcia poskytuje priestor na zaznamenavanie pracovnej histérie drZitela zapisnika technika Gdriby lietadiel. Jednotlivé zdznamy musia byt potvrdené zodpovednym
pracovnikom zamestnavatela. / This section has been provided for recording the logbook owner’s employment history. Employment record entries should be
confirmed by a senior member of the employer’s organisation holding the appropriate authority.

Zamestnavatel
Employer

0d / From Do/ To Pozicia / Position

Pracovné zaradenie
Nature of Duties

Typy lietadiel alebo inych komponentov
Types of aircraft or other components

Potvrdil (meno a priezvisko) Datum
Confirmed by (name and surname) Date
Podpis Pozicia v organizacii

Signature Position in Organisation




PRIEBEH ZAMESTNANIA / EMPLOYMENT RECORD

Zamestnavatel
Employer

0d/From

Do/To

Pozicia/Position

Pracovné zaradenie
Nature of Duties

Typy lietadiel alebo inych komponentov
Types of aircraft or other components

Potvrdil (meno a priezvisko)
Confirmed by (name and surname)

Datum
Date

Podpis
Signature

Pozicia v organizacii
Position in Organisation




PRIEBEH ZAMESTNANIA / EMPLOYMENT RECORD

Zamestnavatel’
Employer

Od / From

Do /To

Pozicia /Position

Pracovné zaradenie
Nature of Duties

Typy lietadiel alebo inych komponentov
Types of aircraft or other components

Potvrdil (meno a priezvisko)
Confirmed by (name and surname)

Datum
Date

Podpis
Signature

Pozicia v organizacii
Position in Organisation




PRIEBEH ZAMESTNANIA / EMPLOYMENT RECORD

Zamestnavatel
Employer

Od / From

Do/ To

Pozicia / Position

Pracovné zaradenie
Nature of Duties

Typy lietadiel alebo inych komponentov
Types of aircraft or other components

Potvrdil (meno a priezvisko)
Confirmed by (name and surname)

Datum
Date

Podpis
Signature

Pozicia v organizacii
Position in Organisation




CAST 2

SECTION 2




2.1 ZAKLADNY VYCVIK / BASIC TRAINING

V Casti 2.1 sa drzitelovi logbooku zaznamena uspesné ukoncenie zakladného vycvikového kurzu tdrzby, ktory bol vykonany v schvalenej organizacii pre zakladny vycvik v stlade
so schvalenou priruckou organizacie pre vycvik udrzby. Hodnotiaca osoba zapiSe podla pretlace vsetky informacie tykajuce sa kurzu, a v poli ,,poznamky“ uvedie, ¢i bol kurz
uspesne ukonéeny a dalsie ddlezité informacie, ktoré by mohli byt podstatné pre Dopravny trad. Hodnotiaca osoba svojim podpisom potvrdzuje, Ze informacie v tejto &asti uvedené
st pravdivé. / The holder shall record the satisfactory completion of a basic training course conducted at an Approved Basic Training organisation or other relevant institution according
to maintenance training organisation manual. The Assessor shall record in the Remarks box any information relevant to the course; this should include whether the course was completed

successfully, record of attendance or other relevant information, which could be relevant for the Transport Authority. An Assessor must certify that the information in this section is
correct.

Nazov vycvikovej organizacie alebo instittcie a ¢islo opravnenia / Name of Training Organisation or Institution approval No.:

Nazov kurzu / Title of Course:

Datum zacatia / Date commenced: Datum ukonéenia / Date completed:

Poznamky / Remarks

Hodnotiaca osoba / Assessor: Podpis / Signature Datum / Date: Funkcia / Position:




Nazov vycvikovej organizacie alebo institticie a ¢islo opravnenia / Name of Training Organisation or Institution approval No.:

Nazov kurzu / Title of Course:

Datum zacatia / Date commenced:

Datum ukonéenia / Date completed:

Poznamky / Remarks

Hodnotiaca osoba / Assessor:

Podpis / Signature

Datum / Date:

Funkcia / Position:




Nazov vycvikovej organizacie alebo institticie a ¢islo opravnenia / Name of Training Organisation or Institution approval No.:

Nazov kurzu / Title of Course:

Datum zacatia / Date commenced:

Datum ukonéenia / Date completed:

Poznamky / Remarks

Hodnotiaca osoba / Assessor:

Podpis / Signature

Datum / Date:

Funkcia / Position:




2.2

ZAKLADNE PRAKTICKE ZRUCNOSTI / BASIC SKILLS

V €asti 2.2 ,,zakladné praktické zruénosti” pre ziskanie pod/kategérie preukazu spésobilosti technika tdrzby lietadiel zapisuje student podla pretlaée poéas zakladného vycvikového
kurzu a Ziadatel o preukaz spdsobilosti technika udrzby lietadiel bez technického vzdelania vietky informdcie, ktoré su potrebné k tomu, aby Dopravny trad mohol posudit, ¢ boli
splnené vietky poZiadavky praktickych zruénosti pre vydanie preukazu technika udrzby lietadiel prislu$nej pod/kategérii preukazu. Zazndmenavaju sa aj ulohy vykonavané opakovane.
Dopravny urad tie akcpetuje formulér F393-B. V tejto ¢asti uvadza Student/Ziadatel' udaje o praktickych zruénostiach poéas odborného rozvoja v ramci zékladého vycvikového kurzu
v organizacii schvalenej podla Casti 147. Tieto ulohy plni v ramci poZiadaviek na zdkladnt prax i Ziadatel o prvé vydanie PS TUL, ktory neabsolvoval Ziadny predchadzajci prislusny
technicky vycvik alebo mu Dopravny U;rad neuznal odborné technické vzdelanie za relevantné. / In section 2.2 , basic skills“ student or applicant without technical education shall enter
all information, which are necessary to assess by Transport Authority whether all requirements for the issue of an aircraft maintenance licence with sub/category are met during the basic
training course. Tasks that are performed repeatedly are also recorded. Transport Authority accepts form F393-B as well. In this part student/applicant enters information about basic
experience at organisation approved according Part 147 during base training course. These tasks are performed also by the applicant for the initial issue of an AML who has not completed
any previous technical training or the Transport Authority has not accepted his/her technical education.

Zruénosti identifikované v tejto &asti sa priamo vztahuju k prislusnym opraveniam preukazu spdsobilosti. Pozadovany vycvik a hodnotenie sa vykonava vo vycvikovej organizacii a
v skutocnej prevadzke. Praktické skusenosti zahffiaju poZadovany rozsah uloh vykonanych na lietadlach v prevadzke, v dielfiach (workshop), na cvicnom zariadeni alebo na
simulatore pod dohladm odborne spdsobilej osoby. KaZdy zdznam musi byt potvrdeny hodnotiacou osobou s jeho/jej podpisom, poziciou (funkciou) a detailmi organizacie, aby sa
ukazalo, Ze student/Ziadatel ziskal poZadované zruénosti. Zaznamenavaju sa aj ulohy, ktoré sa vykonavaju opakovane vratane uloh, ktoré si ako nahrada za definované ulohy.
The experience identified in this section relate directly to corresponding licence privileges. The required training and assessment is performed in the training organisation and in real
operation. Practical experiences include required range of tasks which are carried out on in- service aircraft, in workshops, on training equipment or on simulator under the supervision.
Each entry must be confirmed by an assessor, with his/her signature, position and organisation details, to indicate that the logbook holder has achieved the required competence on the
subject. Tasks that are performed repeatedly are also recorded including tasks which are replacement for a defined tasks.




Datum
vykonanej
Cinnosti
Date of
performed
activity

Typ
lietadla
Aircraft

Type

Identifikacia,
(poznavacia
znacka)
Identification
(Reg. Mark)

Popis vykonanej ulohy
Udrzby/pracovna karta

Description of performed tasks/ maintenance / Work card

Druh udriby/
druh ¢innosti
Type of
maintenance
/ Type of
activity

Kategoria
Category

Doba trvania (dni,
pol dia..)
Duration (day, half
aday...)

Meno a podpis
inStruktora,
&islo PS TUL,
cislo povolenia
organizacie
Name and signature of
instructor, AML no.,
Maintenance Organization
Approval Reference No.

Bezpecnostné opatrenia - lietadlo a dieliia

(M7.1) ATA 20
Aspekty bezpecnych pracovnych postupov vrdtane bezpecnostnych
opatreni pri prdci s elektrickym pridom a plynmi, najmé s kyslikom,
olejmi a chemikdliami. TieZ aj pokyny pri akcii v pripade poZiaru alebo inej
nehody s vyskytom jedného alebo viacerych vyssie uvedenych rizik,
vrdtane znalosti hasiacich prostriedkov.

Safety Precautions-Aircraft and Workshop

Aspects of safe working practices including precautions to take when
working with electricity and gases especially oxygen, oils and chemicals.
Also,instruction in the remedial action to be taken in the event of a fire or
another accident with one or more of these hazards including knowledge on
extinguishing agents. Also, instruction in the remedial action to be taken in
the event of a fire or another accident with one or more of these hazards
including knowledge on extinguishing agents.

Dielenské postupy
(M7.2) ATA 20

Starostlivost o naradie, kontrola naradia, poutzitie dielenskych materialov;
rozmery, povolené odchylky a tolerancie, normy spracovania; kalibracia
naradia a pristrojov, kalibra¢né normy.

Workshop Practices
Care of tools, control of tools, use of workshop materials; Dimensions,
allowances and tolerances, standards of workmanship; Calibration of tools
and equipment, calibration standards.

Naradie
(M7.3) ATA 20
Bezné typy ruéného naradia; Bezné typy mechanického naradia; Cinnost a
pouZitie presnych meracich pristrojov; Mazacie zariadenia a spdsoby|
mazania; Cinnost, funkcia a pouzitie vieobecného elektrického testovacieho

zariadenia.

Tools
Common hand tool types; Common power tool types; Operation and use of
lorecision measuring tools; Lubrication equipment and methods. Operation,

unction and use of electrical general test equipment;




Datum
vykonanej
cinnosti
Date of
performed
activity

Typ
lietadla
Aircraft

Type

Identifikacia,
(poznavacia
znacka)
Identification
(Reg. Mark

Popis vykonanej tlohy
Udrzby/pracovna karta

Description of performed tasks/ maintenance / Work card

Druh Gdriby/
druh €innosti
Type of
maintenance
/ Type of
activity

Kategoria
Category

Doba trvania (dni,
pol dia..)
Duration (day, half
aday...)

Meno a podpis
inStruktora,
&islo PS TUL,
cislo povolenia
organizacie
Name and signature of
instructor, AML no.,
Maintenance
Organization Approval
Reference No.

Vseobecné testovacie vybavenie pre avioniku
(M7.4) ATA 20

Cinnost, funkcia a pouzitie vieobecného testovacieho vybavenia pre
avioniku.

Avionic General Test Equipment

Operation, function and use of avionic general test equipment.

Technické vykresy, schémy a normy
(M7.5) ATA 20

ITypy vykresov a schémy, symboly, rozmery, tolerancie a zobrazenie;
Schémy zapojenia a schematické diagramy, Identifikacné informacie v
zahlavi vykresu; Americka norma ATA 100 (Air Transport Association);
Letecké a dalSie pouZitelné normy vratane normy ISO, AN, MS, NAS a MIL

Engineering Drawings, Diagrams and Standards

Drawing types and diagrams, their symbols, dimensions,tolerances and
lorojections; Wiring diagrams and schematic diagrams. Identifying title block
information; Specification 100 of the Air Transport Association (ATA) of
\America; Aeronautical and other applicable standards including 1SO, AN,
MS, NAS and MIL;




Datum
vykonanej
cinnosti
Date of
performed
activity

Typ
lietadla
Aircraft

Type

Identifikacia,
(poznavacia
znacka)
Identification
(Reg. Mark

Popis vykonanej ulohy
Udrzby/pracovna karta

Description of performed tasks/ maintenance / Work card

Druh Gdriby/
druh €innosti
Type of
maintenance
/ Type of
activity

Kategoria
Category

Doba trvania (dni,
pol dia..)
Duration (day, half
aday...)

Meno a podpis
inStruktora,
&islo PS TUL,
cislo povolenia
organizacie
Name and signature of
instructor, AML no.,
Maintenance
Organization Approval
Reference No.

Licovanie a vole

(M7.6) ATA 20
Velkosti vrtakov pre svornikové otvory, triedy licovania; Beiny systém
licovania a véli; Plan licovania a voli pre lietadla a motory; Limity pre
priehyb, krut a opotrebenie; Normalizované metédy pre kontrolu hriadelov,
loZisk a inych casti.
Fits and Clearances

Drill sizes for bolt holes, classes of fits;Common system of fits and
clearances;Schedule of fits and clearances for aircraft and engines; Limits

for bow, twist and wear; Standard methods for checking shafts, bearings
and other parts.

Elektrické kable a konektory
(M7.7) ATA 20

Vodivost, izoldcia a spdsoby spojovania a testovania; Poutzitie

krimpovacieho naradia: ru¢ne a hydraulicky ovladaného; testovanie
lemovanych spojov;

DemontaZ a osadenie spojovacieho kolika; Ko-axialne kable, skusanie a
postup pri montazi; Techniky ochrany elektrickych kablov: ohybna izolacna
trubica a uchytenie, kablové svorky, technik ochrannych objimok vratane
izolacie zmritujucej sa vplyvom tepla, tienenie.

Electrical Cables and Connectors
Continuity, insulation and bonding techniques and testing; Use of crimp

tools: hand and hydraulic operated; Testing of crimp joints; Connector pin
removal and insertion; Co-axial cables: testing and installation precautions;

Wiring protection techniques: Cable looming and loom support, cable
clamps, protective sleeving techniques including heat shrink wrapping,
shielding




Datum
vykonanej
cinnosti
Date of
performed
activity

Typ
lietadla
Aircraft
Type

Identifikacia,
(poznavacia
znacka)
Identification

(Reg. Mark

Popis vykonanej ulohy
Udrzby/pracovna karta

Description of performed tasks/ maintenance / Work card

Druh Gdriby/
druh €innosti
Type of
maintenance
/ Type of
activity

Kategoria
Category

Doba trvania (dni,
pol dia..)
Duration (day, half
aday...)

Meno a podpis
inStruktora,
&islo PS TUL,
cislo povolenia
organizacie
Name and signature of
instructor, AML no.,
Maintenance
Organization Approval
Reference No.

Nitovanie
(M7.8) ATA 20

Nitované spoje, rozmiestnenie arozstupy nitov; Naradie pouZivané pre
nitovanie a zapustenie; Kontrola nitovanych spojov.

Riveting

Riveted joints, rivet spacing and pitch; Tools used for riveting and dimpling;
Inspection of riveted joints.

Rurky (potrubie) a hadice
(M7.9) ATA 20

Ohybanie a tvarovanie/rozsirovanie koncov lietadlovych rurok. Kontrola a
testovanie lietadlovych rurok a hadic; Montaz a upinanie rurok.

Pipes and Hoses

Bending and belling/flaring aircraft pipes; Inspection and testing of aircraft
lpipes and hoses; Installation and clamping of pipes.

PruZiny
(M7.10) ATA 20

Kontrola a testovanie pruZin.
Springs

Inspection and testing of springs.

Loziska
(M7.11) ATA 20
Testovanie, Cistenie a kontrola loZisk; PoZiadavky na mazanie loZisk; Zavady
lozisk a ich pri€iny.
Bearings

Testing, cleaning and inspection of bearings; Lubrication requirements of

bearings; Defects in bearings and their causes.




Datum
vykonanej
cinnosti
Date of
performed
activity

Typ
lietadla
Aircraft

Type

Identifikacia,
(poznavacia
znacka)
Identification
(Reg. Mark

Popis vykonanej tlohy
Udrzby/pracovna karta

Description of performed tasks/ maintenance / Work card

Druh Gdriby/
druh €innosti
Type of
maintenance
/ Type of
activity

Kategoria
Category

Doba trvania (dni,
pol dia..)
Duration (day, half
aday...)

Meno a podpis
inStruktora,
&islo PS TUL,
cislo povolenia
organizacie
Name and signature of
instructor, AML no.,
Maintenance
Organization Approval
Reference No.

Prevoc_ily

(M7.12) ATA 20

Koptrola ozybenych kolies, vola; Kontrola remefiov a remenic,
retazi .a retazovych kolies; Kontrola, skrutko,v¥‘ch zdvihakov

pakovych zariadeni, dvojéinnych tahadlovych (tiahlovych]
systemov.

Transmissions
Inspection of gears, backlash, Inspection of belts and pulleys, chains

and sprockets; Inspection of screw jacks, lever devices, push-pull rod
systems.

Riadiace lana
(M7.13) ATA 20

Kovanie koncovych upevneni; Kontrola a testovanie riadiacich lan;
Bovdenové lana; pruzné systemy riadenia lietadla.

Control Cables

Swaging of end fittings; Inspection and testing of control cables;
Bowden cables; dircraft flexible control systems.

Zaohchadzanie s materidlom
(M7.14) ATA 20

Plechy. Vyznacenie a vypocet pridavkov na ohyb; Klampiarske prace
vratane ohybania a tvarovania; Kontrola klampiarskych prac.

Kompozitné a nekovové materialy. Spdsoby spojovania;
Podmienky okolia; Metddy kontroly

Material handling

Sheet Metal. Marking out and calculation of bend allowance; Sheet
mega; worllgmg, including bending and forming; Inspection of sheet
metal work.

Composite and non-metallic. Bonding practices;Environmental
conditions; Inspection method
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Zvaranie, tvrdé spajkovanie, mikké spajkovanie a lepenie
(M7.15) ATA 20

a) Sposoby makkého spajkovania; kontrola makko spajkovanych spojov.
b Sﬁésoby zvarania a tvrdého spajkovania; Kontrola zvaranych a tvrdo
spajkovanych spojov;

cfSpésoby lepenia a kontrola lepenych spojov.

Welding, Brazing, Soldering and Bonding
la) Soldering methods; inspection of soldered joints. Welding and brazing
imethods; Inspection of welded and brazed joints;
b) Bonding methods and inspection of bonded joints.
c) Methods of glueing and inspection of glued joints.

Hmotnost a vyvaZenie lietadla
(M7.16) ATA 7-8

Vy'ﬁoéet medznych hodnét taZiska/vyvaZenie: poutitie prislusnych
dokumentov. Priprava lietadla na vazenie; VaZenie lietadla.

Aircraft Weight and Balance

ICentre of Gravity/Balance limits calculation: use of relevant documents;
Preparation of aircraft for weighing; Aircraft weighing;

Manipulacia s lietadlom a skladovanie
(M7.17) ATA 12-24

Rolovanie a s tym suvisiace bezpecnostné opatrenia; Zdvihanie lietadla,

a klinovanie, zaistenie a s tym suvisiace bezpecnostné opatrenia;
Spdsoby skladovania lietadiel; Postupy tankovania / vypustania paliva;
Postupy odmrazovania/ochrany proti namraze; Elektrické, hydraulické a
pneumatické pozemné zdroje; Vplyvy prostredia na manipulaciu s lietadlom a
prevadzku lietadla.

Aircraft Handling and Storage

Wircraft taxiing/towing and associated safety precautions; Aircraft
jacking,chocking, securing and associated safety precautions; Aircraft storage
methods; Refuelling / defuelling procedures;

De-icing/anti-icing procedures; Electrical, hydraulic and pneumatic ground
lsupplies. Effects of environmental conditions on aircraft handling and

operation.
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2)

b)

0

)
)

d
g

Demontdz, kontrola, oprava a techniky montaze
(M7.18) ATA 20/

Typy chyb a metddy vizualnej kontroly; Odstranenie koroézie,
posudenie a opdtovna ochrana.

VSeobecné metddy oprav, prirucka oprav konstrukcie (prirucka
Strukturalnych oprav); Starnutie, programy kontroly uUnavy a
kordzie materialu.

Nedestruktivne metddy kontroly vratane kapilarnej, réntgenovej
metddy, metddy virivych prudov, ultrazvukovej a boroskopickej
metddy.

Techniky demontdaZe a montaze.

Techniky lokalizacie poruch.

Disassembly, Inspection, Repair and AssemblyTechniques

Types of defects and visual inspection techniques.Corrosion removal,
assessment and reprotection.

General repair methods, Structural Repair Manual;  Ageing, fatigue
and corrosion control programmes; ) ] ]
Non destructive inspection techniques including,

penetrant,radiographic, eddy current, ultrasonic and boroscope
methods.

Disassembly and re-assembly techniques.

Trouble shooting techniques.

@)
b)

8)

Neobvyklé udalosti
(M7.19) ATA 20

Prehliadka po zasahu bleskom a vystaveni vysokej radiacii.
Prehliadka po neobvyklych udalostiach ako je tvrdé pristatie a prelet
turbulenciou.

Abnormal Events

Inspections following lightning strikes and HIRF penetration.

b) Inspections following abnormal events such as heavy landings and flight
through turbulence.
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Postupy udrzb
(M7.20¥ATA 2

Planovanie udriby; Postupy zmeny; Postupy skladovania; Postupy
osvedcovania a uvolfiovania do prevadzky; Prepojenie s prevadzkou

lietadla; Kontrola udriby/riadenie kvality/zabezpeéenie kvality; Dodatoéné
postupy udrzby; Kontrola komponentov s obmedzenou Zivotnostou.

Maintenance Procedures

Maintenance planning; Modification procedures; Stores procedures;
Certification/release procedures; Interface with aircraft
loperation;Maintenance Inspection / Quality Control / Quality Assurance;
\IAdditional maintenance procedures. Control of life limited components.

Klimatizacia a pretlakovanie kabiny
(M11.4) ATA 21

Dodavka vzduchu; Zdroje dodavky vzduchu vratane odoberania vzduchu; z
motora, APU a pozemného vozika. Klimatizacia. Klimatizacné systémy;
Mechanizmy na obeh vzduchu a vodnych par; Rozvodné systémy; Systém
regulacie obehu, teploty a vlhkosti. Pretlakovanie. Systémy pretlakovania.
Regulacia a indikovanie vratane regulacnych a bezpecnostnych ventilov;
Regulatory tlaku v kabine. Bezpecnostné a vystrainé zariadenia.
Ochranné a vystrainé zariadenia.

Air Conditioning and Cabin Pressurisation

\Air supply Sources of air supply including engine bleed, APU and ground cart; Air
Conditioning; Air conditioning systems; Air cycle and vapour cycle machines;
Distribution systems; Flow, temperature and humidity control system.
Pressurisation. Pressurisation systems. Control and indication including
control and safety valves; Cabin pressure controllers. Safety and warning
devices. Protection and warning devices.
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Elektricky systém
(M11.6) ATA 24

InStalovanie a prevadzka batérii; Vyroba jednosmerného prudu; Vyroba
striedavého prudu; Systémy nudzovej vyroby elektrickej energie;
Regulacia napédtia; Rozvod energie; Menice, transformatory,
usmerfiovaée; Ochrana obvodu; Externé/pozemné zdroje.

Electrical Power

Batteries Installation and Operation; DC power generation; AC power
generation; Emergency power generation; Voltage regulation; Power
distribution; Inverters, ransformers, rectifiers; Circuit protection;
External/Ground power.

Vybavenie a zariadenie
(M11.7) ATA 25

PoZiadavky na nudzové vybavenie; Sedadla, bezpe¢nostné popruhy a pasy.
Usporiadanie kabiny; Usporiadanie vybavenia; Instalovanie zariadenia
kabiny (uroveri 2) Zabavné zariadenie v kabine; InStalovanie palubnej
kuchyne; Vybavenie na manipulaciu s nakladom a jeho upevnenie; Schody.

Equipment and Furnishings

Emergency equipment requirements; Seats, harnesses and belts. Cabin lay-
lout; Equipment lay-out; Cabin Furnishing Installation; Cabin entertainment
lequipment; Galley installation; Cargo handling and retention equipment;
\irstairs. Systémy detekcie poZiaru a dymu a vystrainé systémy; Hasiace
lsystémy; Skusky systémov; Prenosné hasiace pristroje.

ProtipoZiarna ochrana
(M11.8) ATA 26
ISystémy detekcie poZiaru a dymu a vystrainé systémy; Hasiace systémy;
ISkusky systémov; Prenosné hasiace pristroje.
Fire Protection
Fire and smoke detection and warning systems; Fire extinguishing systems;

ISystem tests; Portable fire extinguisher.
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Riadenie letu
(M11.9) ATA 27

Primarne ovladace: kridelka, vySkové kormidlo, smerové kormidlo, spojler;
Ovlada¢ vyvaZovacej plosky; Aktivne vyvaZenie lietadla; Zariadenia na
zvySenie vztlaku; Rusenie vztlaku, aerodynamické brzdy. Systémy obsluhy:
rucné, hydraulické, pneumatické, elektrické, systém elektroimpulzného
riadenia; Umely cit v riadeni, timi¢ kmitov okolo zvislej osi, systém
\vyvaZenia podla Machovho ¢isla, obmedzova¢ vychylky smerového
kormidla, blokovanie kormidla; Vyvazenie a vystrojenie; Systém ochrany
pred padom/vystrazny systém.
Flight Controls

Primary controls: aileron, elevator, rudder, spoiler; Trim control; Active load
control; High lift devices; Lift dump, speed brakes; System operation:
imanual, hydraulic, pneumatic, electrical, fly-by-wire; Artificial feel, Yaw
damper, Mach trim, rudder limiter, gust locks systems; Balancing and
rigging; Stall rotection/warning system.

Palivovy systém
(M11.10) ATA 28

Usporiadanie systému; Palivové nddrze; Systémy dodévky paliva;
Vypustanie paliva za letu, odvzdudiiovanie palivového systému a
\vypustanie; Precerpavanie a presun; Indikacie a vystrahy; Doplfiovanie a
lodcerpavanie paliva; Palivové systémy s pozdlznym vyvazenim.
Fuel Systeme

ISystem lay-out; Fuel tanks; Supply systems; Dumping, venting and draining;
Cross-feed and transfer; Indications and warnings; Refuelling and defuelling;
Longitudinal balance fuel systems.
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Hydraulika
(M11.11) ATA 29

Usporiadanie systému; Hydraulické kvapaliny; Hydraulické nadrze
lakumulatory; Vytvaranie tlaku: elektricky, mechanicky, neumaticky;
\Vytvaranie nidzového tlaku; Regulacia tlaku; Rozvod energie;
Indikacné a vystrazné systémy; Prepojenie s inymi systémami

Hydraulic Power

ISystem lay-out; Hydraulic fluids; Hydraulic reservoirs and accumulators;
Pressure generation: electric, mechanical, pneumatic; Emergency pressure
generation;Pressure Control; Power distribution; Indication and warning
lsystems; Interface with other systems.

Ochrana proti namraze a dazdu
(M11.12) ATA 30

[Tvorba namrazy, klasifikicia a detekcia; Protindmrazové systémy:
elektrické, teplovzdusné a chemické; Systémy odmrazovania: elektricke,
teplovzdusné, pneumatické a chemické; Ochrana proti daidu; Ohrev
snimacov a drenazi; Systémy stieracov.

Ice and Rain Protection
Ice formation, classification and detection; Anti-icing systems: electrical, hot

air and chemical; De-icing systems: electrical, hot air, pneumatic and
chemical; Rain repellant; Probe and drain rating Wiper system

Pristavacie zariadenie
(M11.13)ATA 32

Konstrukcia, absorbovanie ndarazu; Systémy vysuvania a zasuvania
podvozku: normalne a nudzové; Indikacia a vystraha; Kolesa, brzdy,
protisklzové systémy a automatické brzdy; Pneumatiky; Riadenie.

Landing Gear
Construction, shock absorbing; Extension and retraction systems: normal

and emergency; rilndications and warning; Wheels, brakes, antiskid and
autobraking; Tyres; Steering.
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Pneumaticky/vakuovy systém
(M11.16) ATA 36

Usporiadanie systému; Zdroje: motor/APU, kompresory, zasobniky,
pozemné zdroje;
Regulacia tlaku; Rozvod; Indikacie a vystrahy; Prepojenie s inymi systémami.

Pneumatic/Vacuum
ISystem lay-out; Sources: engine/APU, compressors, reservoirs, ground supply;

Pressure control; Distribution; Indications and warnings; Interfaces with other
lsystems.

Voda/odpad
(M11.17) ATA 38

Usporiadanie vodného systému, dodavka, rozvod, obsluha systému a odtok
vody; Usporiadanie toaletného systému, splachovanie a obsluha; Aspekty
orozie.

Water/Waste

Water system Ia)/—ou_t, supply, distribution, servicing and draining; Toilet
lsystem lay-out, flushing and servicing; Corrosion aspects.

Systémy riadenia letu (ATA 22)

ICyklické riadenie; Kolektivne riadenie; Riadiaca doska; Smerové riadenie:
riadenie krutiaceho momentu, chvostovy rotor, odoberany vzduch;
Hlavna rotorova hlava: konstrukéné a prevadzkové vlastnosti; TImice
listov: funkcia a konstrukcia; Rotorové listy: konstrukcia a uchytenie listov
hlavného a chvostového rotora; Vyvaienie, pevné a nastavitelné
stabilizatory; Obsluha systémov: ruéna, hydraulicka, elektricka a
servoriadenie elektroimpulzné; Umely cit; VyvaZzenie a nastavenie
vychodzej/zakladnej polohy.

Flight Control Systems

Cyclic control; Collective control; Swashplate; Yaw control: Anti-Torque
Control, Tail rotor, bleed air; Main Rotor Head: Design and Operation
features; Blade Dampers: Function and construction; Rotor Blades: Main

land tail rotor blade construction and attahment; Trim control, fixed and
adjustable stabilisers; System operation: manual, hydraulic, electrical
and fly- by-wire; Art/ffcial feel; Balancing and Rigging.




Datum
vykonanej
cinnosti
Date of
performed
activity

Typ
lietadla
Aircraft

Type

Identifikacia,
(poznavacia
znacka)
Identification
(Reg. Mark

Popis vykonanej ulohy
Udriby/pracovna karta

Description of performed tasks/ maintenance / Work card

Druh udrzby/
druh ¢innosti
Type of
maintenance
/ Type of
activity

Kategoéria
Category

Doba trvania (dni,
pol dia..)
Duration (day, half
aday...)

Meno a podpis
instruktora,
&islo PS TUL,
cislo povolenia
organizacie
Name and signature of
instructor, AML no.,
Maintenance Organization
Approval Reference No.

Kontrola nastavenia listov a analyza vibracii

Nastavenie rotora; Kontrola nastavenia (stopovanie) listov hlavného a
chvostového rotora; Statické a dynamické vyvazenie; Typy vibracii,
sposoby potlacenia vibracii; Pozemné rezonancie.

Blade Tracking and Vibration Analysis

Rotor alignment; Main and tail rotor tracking; Static and dynamic
balancing; Vibration types, vibration reduction methods; Ground resonance.

Automatické riadenie letu
(M13.3) ATA 22

Zaklady automatického riadenia letu vratane principov cinnosti a beinej
terminoldgie; Spracovanie riadiacich signalov; ReZimy prevadzky: kandly
prieéneho naklonu, pozdiineho sklonu a zatacania; Timice kmitov okolo
zvislej osi; Systémy zvdcsenia stability vrtulnikov; Automatické vyvazenie;
Prepojenie autopilota a navigaénych zariadeni; Automaticky systém
lovladania vykonu; Automatické pristavacie systémy: principy a kategérie,
pracovné rezimy, priblienie, zostupova draha (rovina), pristatie, prelet
(opakovany), monitorovanie systémov a podmienky vyskytu poruch.

Autoflight

Fundamentals of automatic flight control including working principles and
current terminology;Command signal processing; Modes of operation: roll,
loitch and yaw channels; Yaw dampers; Stability Augmentation System in
he/icogters,' Automatic trim control; Autopilot navigation aids interface;
Autothrottle systems. Automatic Landing Systems: principles ~and
categories, modes of operation, approach, glideslope, land, go-around,
lsystem monitors and failure conditions.
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Komunikacia/navigdacia
(M13.4) ATA 23-24

Zakladné principy 3irenia radiovych vin, antény, prenosové linky,
komunikacia, prijima¢ a vysielac; Principy cinnosti nasledovnyc
systémov: Komunikacia na velmi vysokych frekvencidch(VHF),
Komunikacia na vysokych frekvenciach (HFY,— Audio,— Nudzove

sielace polohy, Zapisovac¢ hlasu v pilotnom priestore, Systém VHF
lvsesmerového radiomajaku (VOR), Automaticky radiokompas (ADF),
Systém pre presné priblizenie a pristatie (ILS), Mikrovinny pristavaci
systém (MLS), Letovy riadiaci systém; Merac vzdialenosti (DME),
izkofrekvencny hyperbolicky navigacny systém (VLF/ Omega), Dopplerov
rrincip navigdcie, Priestorova navigacia, systémy RNAV, Systémy riadenia
etu, Globalny systém urcovania polohy (GPS),Globalny navigaény
satelitny systém (GNSS), Inercidlny naviﬁaénv systém, Odpovedat riadenia
letovej prevadzky, sekundarnyprehladovy radar, protizrazkovy
systém(TCAS), Meteorologicky radar, Radiovy vyskomer, Komunikacia a
vymena sprav ARINC.

Communication/Navigation

Fundamentals of radio wave propagation, antennas, transmission lines,
lcommunication, receiver and transmitter; Working principles of following
lsystems: Very High Frequency (VHF) communication; High Frequency (HF)
communication; Audio;, Emergency Locator Transmitters; Cockpit Voice
Recorder; Very High Frequency omnidirectional range (VOR); Automatic
Direction Finding (ADF); Instrument Landing System (ILS); Microwave Landin

ISystem (MLS); Flight Director systems; Distance Measuring Equipment (DME]);
Very Low Frequency and hyperbolic navigation (VLF/Omega); Doppler
Inavigation; Area navigation, RNAV systems; Flight Management Systems;
Global Positioning System (GPS), Global Navigation Satellite Systems (GNSS);
Inertial Navigation System; Air Traffic Control transponder, secondar

lsurveillance radar; Traffic Alert and Collision Avoidance System (TCAS);
Weather avoidance radar; Radio altimeter; ARINC communication and
reporting;

Elektricky systém
(M13.5) ATA 24

InStalovanie a prevadzka batérii; Vyroba jednosmerného prudu; Vyroba
striedavého prudu; Nudzova vyroba elektrickej energie; Regulacia napatia;
Rozvod energie; Menice, transformatory, usmerfiovace; Ochrana obvodu;
Externé/pozemné zdroje.
Electrical Power

Batteries Installation and Operation;DC power generation; AC power
lgeneration;Emergency power generation; Voltage regulation;Power
distribution; Inverters, transformers, rectifiers; Circuit protection;

External/Ground power.
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Pristrojové systémy

(M13.8)ATA 31
Klasifikacia. Atmosféra; Terminoldgia; Zariadenia a systémy na meranie
tlaku; Pitotstatické systémy; Vyskomery; Variometre; Rychlomery;
Machmetre; Hlasenie vysky/systémy varovania; Poditaée na spracovanie
letovych udajov; Pneumatické pristrojové systémy; Meradla s priamym
lodcitanim tlaku a teploty; Systémy indikovania teploty; Systémy indikovania
mnozstva paliva; Principy gyroskopov; Umelé horizonty; Priecne relativne
sklonomery; Smerové zotrvacniky; Systémy signalizacie nebezpeéného
pribliZenia k zemi; Kompasové systémy; Systémy zapisovania letovych
idajov; Elektronické systémy letovych pristrojov; Pristrojové vystrainé
systémy vratane hlavnych vystrainych systémov a centralizovanych
lvystrainych panelov; Systémy signalizicie pretaZenia a indikaéné systémy
uhla nabehu; Meranie vibracii a ich indikacia.

Instrument Systems

Classification; Atmosphere; Terminology; Pressure measuring devices and
lsystems; Pitot static systems; Altimeters; Vertical speed indicators; Airspeed
indicators; Machmeters; Altitude reporting/alerting systems; Air data
computers; Instrument pneumatic systems; Direct reading pressure and
temperature gauges; Temperature indicating systems; Fuel quantity
indicating systems; Gyroscopic principles; Artificial horizons; Slip indicators;
Directional gyros; Ground Proximity Warning Systems; Compass systems;
Flight Data Recording systems; Electronic Flight Instrument Systems;
Instrument warning systems including master warning systems and
centralised warning panels; Stall warning systems and angle of attack
indicating systems; Vibration measurement and indication.
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Palubné systémy udrzby
(M13.10) ATA 45

ICentralne pocitace Gdrzby; Systémy nahravania dat; Elektronicky
kniZni¢ny systém; TlaC; Monitorovanie konstrukcie (monitorovanie
tolerancie poskodenia).

On board Maintenance Systéme

Central maintenance computers; Data loading system; Electronic library
lsystem; Printing; Structure monitoring (damage tolerance monitoring).

Systémy indikacie motora
(M15.14) ATA 70

[Teplota vystupnych plynov/teplota medzi turbinami pradového motora;
Indikacia tahu motora: kompresny pomer motora, systémy indikacie
lvystupného tlaku turbiny alebo tlaku vo vystupnej tryske motora; Tlak a
teplota oleja; Tlak a prietok paliva; Otacky motora; Meranie a indikacia
\vibracii; Kratiaci moment; Vykon.
Engine Indication Systems

Exhaust Gas Temperature/Interstage Turbine Temperature; Engine Thrust
Indication: Engine Pressure Ratio, engine turbine discharge pressure or jet

loipe pressure systems; Oil pressure and temperature; Fuel pressure and flow;
Engine speed; Vibration measurement and indication; Torque; Power.

InStalovanie pohonnej jednotky
(M15.19) ATA'70

Usporiadanie protipoZiarnych prepazok, motorovych krytov, protihlukovych
panelov, uloZzeni motora, protivibracnych ulozZeni, hadic, potrubi, privodov,
konektorov, izolacnych trubiek vodicov, ovladacich lan a tiahel, zdvihacich
bodov a drenazi.

Powerplant Installation
Configuration of firewalls, cowlings, acoustic panels, engine mounts, anti-
vibration mounts, hoses, pipes, feeders, connectors, wiring looms, control

cables and rods, lifting points and drains.
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Monitorovanie motora a prevadzka na zemi
(M15.21) ATA 70

Postupy spustania motora a prevadzka na zemi; Vyhodnotenie vystupného
lvykonu motora a parametrov motora; Monitorovanie trendov (vratane
analyzy oleje, vibracii a boroskopickej kontroly); Prehliadka motora 4
komponentov z hladiska kritérii, tolerancii a udajov uréenych vyrobcom
motora; Umyvanie/¢istenie kompresora; Poskodenie spdsobené cudzim
predmetom.

Engine Monitoring and Ground Operation

Procedures for starting and ground run-up; Interpretation of engine powe
loutput and parameters; Trend (including oil analysis, vibration and boroscope,
Imonitoring; Inspection of engine and components to criteria, tolerances and
data specified by engine anufacturer; Compressor washing/cleaning; Foreign|
Object Damage.

InStalovanie pohonnej jednotky
(M16.11) ATA 70

Usporiadanie protipoZiarnych prepaiok, motorovych krytov,
protihlukovych panelov, uloZeni motora, protivibraénych uloZeni,
hadic, potrubi, privodov, konektorov, izolacnych trubiek vodicov,
lovladacich lan a tiahiel, zdvihacich bodov a drenazi.

Powerplant Installation
Configuration of firewalls, cowlings, acoustic panels, engine mounts, anti-
vibration mounts, hoses, pipes, feeders, connectors, wiring looms, control
cables and rods, lifting points and drains.
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Monitorovanie motora a prevadzka na zemi

(M16.12) ATA 70
Postupy spustania motora a prevadzka na zemi;
Vyhodnotenie vystupného vykonu motora a parametrov motora;
Prehliadka motora a komponentov: kritéria, tolerancie a udaje urcené
lvyrobcom motora.
Engine Monitoring and Ground Operation
iProcedures for starting and ground run-up; Interpretation of engine power
output and parameters; Inspection of engine and components: criteria,
tolerances, and data specified by engine manufacturer.

Udrzba vrtule
(M17.6) ATA 61
Statické a dynamické vyvaZenie; Nastavenie roviny listov; Posudenie
poskodenia listov, erdzie, kordzie, delamindcia spésobenda narazom,
loddelovanie listov materidlu; OSetrovanie vrtule, opravy; Vrtulova
skaska

Propeller Maintenance

IStatic and dynamic balancing; Blade tracking;
IAssessment of blade damage, erosion, corrosion, impact damage delamination;
IPropeller treatment/repair schemes; Propeller engine running.
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CAST 3

SECTION 3




3.1

ZAKLADNA PRAX V UDRZBE / PRVE VYDANIE PS TUL / BASIC EXPERIENCE — INITIAL ISSUE OF AML

Cast 3.1 je uréena na zaznamenanie Gloh zikladnej praxe ziskanej na prevadzkovanych lietadlach u organizacie podla Easti 145 alebo ¢asti M podcast F alebo ¢asti CAO k ziskaniu
pozadovanej pod/ kategérie PS TUL (¢ast 66, ustanovenie 66.A.30) a plni ich kazdy Ziadatel v rozsahu tloh vyplyvajtcich z pozadovanej pod/kategérie preukazu.Typ a rozsah
vykonanych uloh musi odrazat poZiadavky ustanovenia 66.A.30 s ohladom na pod/kategériu, ktord sa poZaduje. Zahrfiuji reprezentativny prierez &innosti udrzby na
lietadle. Mala by pokryvat Siroky rozsah uloh, doby praxe, zloZitosti a réznorodosti plnenych Gloh.Detaily pracovnych tloh musia byt zaznamenané technikom -
drzitelom logbooku pri dokonceni ulohy a potvrdené dozorujucim plnenim ulohy tak rychlo, ako je to moZné po dokonceni tilohy. Dozorujlici pripoji svoje meno, podpis a cislo
autorizicie k ziznamom na preukazanie, Ze tloha bola vykonana spravne pod jeho/jej priamym dozorom. Ulohy musia byt zaznamenané v dokumentacii tdrzby tak, aby boli
kedykolvek dohladané v pripade potreby porovnaniu predlozenych zaznamov Ziadatelom a ich pripadného overenia u organizacie. Zaznamenavaju sa aj ulohy, ktoré sa vykonavaju
opakovane vratane tloh, ktoré su ako nahrada za definované ulohy. Pravidla pre zdokumentovanie praxe: 1 rok kalendarnej praxe sa rovna 200 pracovnych dni alebo 360 tloh.
Podla doby praxe sa tato konstanta deli alebo nasobi./

Rozsah tloh, stanovenych Dopravnym tradom pre splnenie poZiadaviek na zakladnu prax su taktiez uvedené vo formulari Dopravného uradu F 394-B. Uvedenym dokumentom je
mozné doloiit splnenie tloh zdkladnej praxe spdsobom tak, ako je uvedené v tejto €asti 3.1.

Section 3.1 is to record experience, which shall be met by each applicant, gained on operating aircraft sub/category (according to 66.A.30) at the part — 145 or part M subpart F or part
CAO organisation. The type and range of tasks undertaken must reflect the requirements of Part-66 in respect of the sub/category and/or type rating applied for. The type and scope of
tasks performed shall reflect the requirements of 66.A.30 with respect to the sub / category required. They cover a representative cross-section of aircraft maintenance activities. It
should cover a wide range of tasks, time of experience, complexity and variety of tasks performed. Work task details should be recorded by the logbook holder after completion of the
task and countersigned by the task supervisor as soon as practicable after completion of the task. The supervisor will append his/her name, signature and licence number to the record
to indicate that the task has been carried out correctly under his/her direct supervision. The tasks shall be recorded in the maintenance files in a way that allows traceability at any time
in case of necessity, to compare of the records submitted by the applicant and their possible verification by the organization.

Tasks that are performed repeatedly are also recorded including tasks which are replacement for a defined tasks.

Rules for practical experience recording: 1 year of practical experience means 200 work days or 360 tasks. Depending on the time of experience, this constant is divided or multiplied.

The scope of tasks set by the Transport Authority to meet the requirements for basic experience are also specified in the Transport Authority's form F 394-B. This document can be used
to demonstrate the fulfillment of the basic experience tasks in the manner described in this section 3.1.

Poznamka: vykonanie ulohy je potrebné preukazat zaznamenanim ¢isla prislusného dokumentu v kolénke , popis vykonanej tGlohy*.
Note: Tasks which are performed shall be recorded by number of relevant document in ,,Description of performed tasks“ column.
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Casovo obmedzené kontroly Gdrzby 50,100
hodinova prehliadka (lietadla vSseobecného
letectva). "A" alebo "C" kontrola (dopravné

lietadld). Participovat pri vykonavani
kontrol planovanej udrzby v stilade s AMM.
Kontrola zaznamnikov udriby lietadla
zdovodu spravneho vypliiovania, z

dévodu zhody s prikazmi zachovania letovej
sposobilosti a z dovodu zhody s
obmedzenymi lehotami lietadlovych celkov.
Postup pre prehliadku nasledujicu po
tvrdom dosadnuti. Postup pre prehliadku
nasledujucu po uderu blesku.

Time limits/Maintenance checks 50, 100 hour
check (general aviation aircraft). ‘A’ or ‘C’
check (transport category aircraft).

Assist carrying out a scheduled maintenance
check ia.w. AMM. Review Aircraft
maintenance log for correct completion.
Review records for compliance with
Airworthiness Directives. Review records for
compliance with component life limits.
Procedure for inspection following heavy
landing. Procedure for inspection following
lightning strike.

Rozmery/Zény lietadla
Urcenie lietadlovych celkov. Vykonanie
kontroly simernosti.

Dimensions/Areas
Locate component(s) by zone/station
number. Perform symmetry check.
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Zdvihanie a podopieranie
Ucast pri zdvihani predného alebo
chvostového podvozku. Ucast pri zdvihani
celého lietadla. Zavesenie alebo podopretie
vyznamného lietadlového celku.

Lifting and Shoring
Assist in: Jack aircraft nose or tail wheel.
Jack complete aircraft. Sling or trestle major
component

Nivelovanie/VaZenie
Niveldcia lietadla. VaZenie lietadla.
Priprava na vaZenie a vyvaZovanie lietadla.
Kontrola lietadla podl'a zoznamu vybavenia

Levelling/Weighing
Level aircraft. Weigh aircraft.
Prepare weight and balance amendment.
Check aircraft against equipment

Tahanie a rolovanie
Priprava lietadla na tahanie. Tahanie
lietadla. Byt ako stéast vleéeného lietadla.

Towing and Taxiing
Prepare for aircraft towing. Tow aircraft. Be
part of aircraft towing team.

Parkovanie a kotvenie
Kotvenie lietadiel. Parkovanie,
zabezpecenie a zakrytie (zaplachtovanie)
lietadla. Umiestnenie lietadla v hangari na
udribu. Zaistenie listov vrtule.

Parking and mooringTie down aircraft. Park,
secure and cover aircraft. Position aircraft in
dock. Secure rotor blades.
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Napisy a oznacenia
Kontrola spravnosti Stitkov na lietadle.
Kontrola spravnosti oznacenia na lietadle.

Placards and Markings
Check aircraft for correct placards. Check
aircraft for correct markings.

Klimatizacia

Vymenit spalovacie vykurovacie/vyhrevné
zariadenie.

Vymenit ventil riadenia prietoku. Vymenit
vypustny ventil. Vymenit poistny ventil.
Vymenit zariadenie na obeh par. Vymenit
zariadenie na obeh vzduchu. Vymenit
ventilator kabiny. Vymenit vymennik tepla.
Vymenit reguldtor pretlakovania. Cistit
vypustny ventil. Vyradit z prevadzky
/opatovne aktivovat uzatvaraci ventil
nakladového priestoru. Vyradit
z prevadzky/ opétovne aktivovat shéast
vetrania avioniky. Kontrolovat prevadzku
systému klimatizacie/ vykurovania.
Kontrola prevadzky systému pretlakovania.
Systém zistovania a odstrafiovania portch.

Air Conditioning
Replace combustion heater. Replace flow
control valve. Replace outflow valve.
Replace safety valve. Replace vapour cycle
unit. Replace air cycle unit. Replace cabin
blower. Replace heat exchanger. Replace
pressurisation controller. Clean outflow
valves. Deactivate/reactivate cargo isolation
valve. Deactivate/reactivate avionics
ventilation components. Check operatio of
air conditioning/heating system. Check
operation of pressurisation system.
Troubleshoot faulty system.
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Analyza vibracii a hluku
Analyza vibracii vrtulnika. Analyzovat
spektra hluku. Analyza vibracii motora.

Vibration and Noise Analysis
Analyse helicopter vibration problem.
Analyse noise spectrum. Analyse engine
vibration.

Automatické riadenie letu
Zastavat servosystémy. Zostavit kotvové uchytky
kablov. Vymenit regulator. Vymenit zosilfiovag.
Vymenit LRU (diel vymenitelny v prevadzke)
automatického systému letu v pripade lietadla
s aktivnym riadenim (fly-by-wire). Kontrolovat
funkénost automatického riadenia letu.
Kontrolovat funkénost automatu
pripusti/automatu tahu. Kontrolovat funkénost
timi¢a boénéhych kmitov. Kontrolovat a nastavit
spojky  servosystému  Vykonat nastavenie
zosilnenia automatického riadenia letu.
Vykonat funkénd kontrolu vyvaZenia podla
Machovo ¢isla. Systém zistovania a odstrafiovania
portch. Kontrola systému automatického
pristatia. Kontrola systému pre riadenie
aoptimalizicia letu.  Kontrolovat  systém
stabilizacie.

Auto flight
Install servos. Rig bridle cables Replace controller.
Replace amplifier. Replacement of the auto flight
system LRUs in case of fly-by-wire aircraft.
Check operation of auto-pilot. Check operation of
auto-throttle/auto-thrust. Check operation of yaw
damper. Check and adjust servo clutch.
Perform autopilot gain adjustments. Perform mach
trim functional check. Troubleshoot faulty system.
Check autoland system. Check flight management
systems. Check stability augmentation system.
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Komunikacia

Vymena VHF stanice. Vymenit
komunikacénu HF jednotku. Vymena antén.
Vymena vybijadov/vyZarovacov statickej
elektriny.

Kontrola funkcnosti radia. Kontrola antén
komunikaénych zariadeni. Vykonat prev.
kontrolu Selcal. Kontrola palubného
rozhlasu.
Funkéna kontrola integrovaného
komunikaéného systému. Oprava
koaxianeho kabla. Zistovanie a
odstrariovanie portch, kontrola systému
SATCOM.

Communications
Replace VHF COM unit. Replace HF COM
unit. Replace existing antenna. Replace
static discharge wicks. Check operation of
radios.
Perform antenna check of communication
systems. Perform SELCAL operational check.
Perform operational check of passenger
address system. Functionally check audio
integrating system. Repair coaxial cable.
Troubleshoot faulty system. Check SATCOM.
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Elektricky systém/energia
Nabijanie oloveného akumulatora.
Nabijanie Ni-Cd akumulator. Kontrola
kapacity akumulatora. Hiboké vybitie
niklokadmiového akumulatora. Vymenit
integrovany pohon /generator/alternator.
Vymenit spinage. Vymena obvodovych
vypinaéov. Nastavenie napitového
reguldtora. Vymena napitového
reguldtora. Analyticka sprava elektrického
zataZenia (protokol zo zataZovej skusky)
Oprava/vymena kabla elektrického
napajania. Systém zistovania
a odstrarniovania portch. Kontrola
funkénosti integrovaného
pohonu/generatora/alternatora. Kontrola
funkénosti napitového regulatora.
Vykonat kontrolu funkénosti niidzového
elektrogeneratora.

Electrical Power
Charge lead/acid battery. Charge Ni-Cad
battery. Check battery capacity. Deep-cycle
Ni-Cad battery. Replace integrated
drive/generator/alternator. Replace
switches. Replace circuit breakers. Adjust

voltage regulator. Change voltage regulator.

Amend electrical load analysis report.
Repair/replace electrical feeder cable.
Troubleshoot faulty system. Perform
functional check of integrated
drive/generator/alternator. Perform
functional check of voltage regulator.
Perform functional check of emergency
generation system.
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Vnutorné vybavenie/zariadenie

Vymena kobercov. Vymena sedadiel posadky.
Vymena sedadiel pre cestujucich. Kontrola
samonavijacich pasov. Kontrola sedadiel / bezp.
pasov. Kontrola nudzového vybavenia. Kontrola
ELT z hladiska suladu s pravnymi predpismi.
Opravit odpadkovii nadobu toalety. Demont.
a montai stropnych panelov a panelov boénych
stien. Opravit &alGnenie. Zmenit usporiadanie
kabiny. Vymenit aktudtor systému nakladky
a vykladky nakladného priestoru. Vymenit unikové
sklzy/lana.

Equipment/Furnishings

Replace carpets. Replace crew seats. Replace
passenger seats. Check inertia reels. Check
seats/belts  for security. Check emergency
equipment. Check ELT for compliance with
regulations. Repair toilet waste container.

Remove and install ceiling and sidewall panels.
Repair upholstery. Change cabin configuration.
Replace cargo loading system actuator. Test cargo
loading system. Replace escape slides/ropes.

PoZiarna ochrana
Kontrola obsahu poziarnych tlakovych flias.
Kontrola/skiska prevadzky systému detekcie
poZiaru/dymu a systému vystrainej signalizicie.
Kontrola obsahu hasiaceho pristroja v kabine.
Kontrola detektorov dymu na toalete. Kontrola
tesnosti panelu nakladového priestoru. Instalacia
novych hasiacich pristrojov. Vymena pyropatronov
poZiarnych tlakovych flias. Systém zistovania
a odstrafiovania portch. Kontrola systému
detektorov poZiarov motorov.

Fire protection

Check fire bottle contents. Check/test operation of
fire/smoke detection and warning system. Check
cabin fire extinguisher contents. Check lavatory
smoke detector system. Check cargo panel sealing.
Install new fire bottle. Replace fire bottle squib.
Troubleshoot faulty system. Inspect engine fire wire
detection systems.




Datum vykonanej
cinnosti

Date of performed activity

Typ
lietadla
Aircraft Type

Identifikacia,
(poznavacia
znacka)
Identification
(Reg. Mark)

Popis vykonanej ulohy
Udrzby/pracovna karta
Description of performed tasks/
maintenance / Work card

Druh udrzby/
druh ¢innosti
Type of
maintenance /
Type of activity

Kategoéria
Category

Doba trvania
(dni, pol diia..)
Duration (day,
half a day ...)

Meno a podpis inStruktora,
¢islo PS TUL, ¢islo povolenia
organizacie
Name and signature of
instructor, AML no.,
Maintenance Organization
Approval Reference No:

Riadenie letu

Vykonat prehliadku priméarneho riadenia letu
a suvisiacich sacasti vsulade s AMM. Kontrola,
vyslvania/zastvania klapiek a slotov. Vymena
horizontdlneho stabilizatora. Vymena
spojleru/rusiéa vztlaku. Vymena vyskového
kormidla. Vyradit z prevadzky/opitovne aktivovat
servoriadenie kridielok. Vymena kridelka.
Vymena smerového kormidla. Vymena
vyvazovacich plésiek. InStalacia ovladacich lan a
prislusenstva. Vymena slotov. Vymena klapiek.
Vymena posiliiovacov riadenia letu. Vymena
aktuatora klapiek. Zostavit primarne riadenie letu.
Nastavenie vyvaZovacej plésky. Nastavit tah
radiaceho lanka. Kontrola rozsahu a smer pohybu
riadenia. Kontrola spravnej montaZe a zaistenia.
Systém  zistovania a odstrafiovania portch.
Funkéna skuska primarneho riadenia letu. Funkéna
skaska systému klapiek. Prevadzkova skuska
zostavy bocnej riadiacej paky. Prevadzkova skuska
THS (nastavitelného vodorovného stabilizatora).
Kontrola opotrebovania systému THS.

Aircraft Flight Controls
Inspect primary flight controls and related
components i.a.w. AMM. Extending/retracting
flaps & slats. Replace horizontal stabiliser. Replace
spoiler/lift damper. Replace elevator.
Deactivation/reactivation of aileron servo control.
Replace aileron. Replace rudder. Replace trim tabs.
Install control cable and fittings. Replace slats.
Replace flaps. Replace powered flying control unit.
Replace flat actuator. Rig primary flight controls.
Adjust trim tab. Adjust control cable tension. Check
control range and direction of movement. Check for
correct assembly and locking. Troubleshoot faulty
system. Functional test of primary flight controls.
Functional test of flap system. Operational test of
the side stick assembly. Operational test of the THS
(Trimmable Horizontal Stabilizer). THS system wear
check.
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Palivo
Odvodiiovaci systém (prevadzka). Vymena
palivového ¢erpadla. Vymenit prepinaé
nadrii. Vymenit palivové nadrie (ak je to
pouZitefné). Vymena / skuska ovladacich
ventilov paliva. Vymenit magnetické
vysielaée stravu/mnozstva paliva.
Vymenit vypustny ventil vody. Manudlna
kontrola /spoéitanie mnoZstva paliva.
Kontrola filtrov. Systém kontroly okamZitej
spotreby. Kontrolovat kontrola pristrojov na
meranie mnoistva paliva.
Kontrolovat prevadzku plnenia/prepinacov.
Kontrolovat prevadzku systémov
nudzového vypustania paliva. Preéerpanie
paliva medzi nadrzami. Tlakové odcerpanie
paliva. Tlakové plnenie paliva (manudlne
ovladanie). Vyradenie z prevadzky/
opdtovna aktivacia palivovych ventilov
(odcéerpavanie, krizovd dodavka paliva,
plnenie paliva).
Systém zistovania a odstrafiovania portch.

Fuel

Water drain system (operation). Replace
booster pump. Replace fuel selector. Replace
fuel tank cells (if applicable). Replace/test fuel
control valves. Replace magnetic fuel level
indicators. Replace water drain valve.
Check/calculate  fuel contents manually.
Check filters. Flow check system. Check
calibration of fuel quantity gauges. Check
operation feed/selectors. Check operation of
fuel dump/jettison system. Fuel transfer
between tanks. Pressure defuel. Pressure
refuel (manual control).
Deactivation/reactivation of the fuel valves
(transfer defuel, X-feed, refuel). Troubleshoot
faulty system.
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Hydraulika
Vymenit motorom ovladané ¢erpadla.
Kontrolovat/vymenit vypustny filter skrine
hydrauliky. Vymena zaloZnych cerpadiel.
Vymenit Eerpadlo /generator hydraulického
motora. Vymena akumulatora.
Kontrola funkénosti uzatvaracieho ventilu.
Kontrola filtrov/ indikatorov upchatia.
Kontrolovat systém ukazovatelov
Vykonanie funkénej kontroly.
Pretlakovanie/odtlakovanie hydraulického
systému. Prevadzka prepinacieho bloku
(PTU).Systém zistovanie a odstrafiovanie
poruch.

Hydraulics
Replace engine driven pump. Check/replace
case drain filter. Replace standby pump.
Replace hydraulic motor pump/generator.
Replace accumulator. Check operation of
shut off valve. Check filters/clog indicators.
Check indicating systems. Perform functional
checks. Pressurisation/depressurisation of
the hydraulic system. Power Transfer Unit
(PTU) operation. Replacement of PTU.
Troubleshoot faulty system..
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Ochrana pred namrazou a dazdom
Vymena cerpadla. Vymena casovych
spinacov. Prekontrolovat opravu
vrtulového kuZela / nabeznych hran listov
vrtule. Kontrola/oprava pneumatického
systému odmrazovania
Test funkénost systému odmrazovania
vrtule. Kontrola/skuska systému
odmrazovania nabreznych hran kridiel.
Vymena odmrazovacieho/rozmrazovacieho
ventilu. InStaldcia stieraca motora.
Kontrola funkénosti systémov.
Prevadzkova skuska systému ochrany pred
namrazou pitotovej trubice.

Prevadzkova skiska TAT (Total Air
Temperature) ochrany proti

namraze. Prevadzkova skuska
rozmrazovacieho systému kridla.
Prevadzkova skuska odmrazovania
vstupného Ustrojenstva motora Zistovanie
a odstrariovanie poruch.

Ice and rain protection
Replace pump. Replace timer. Inspect repair
propeller deice boot. Test propeller de-icing
system. Inspect/test wing leading edge de-
icer boot. Replace anti-ice/deice valve.
Install wiper motor. Check operation of
systems. Operational test of the pitot-probe
ice protection. Operational test of the TAT ice
protection. Operational test of the wing ice
protection system. Assistance to the
operational test of the engine air-intake ice
protection (with engines operating).
Troubleshoot faulty system.
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Pristavacie zariadenie
Montai/demontd? kolesa. Vymenit hlavnd
podvozkovii nohu. Vymenit predny podvozok.
Vymenit aktuator riadenia. Vymenit aktuator
naklonu vozika podvozku (ak je to
pouzitelné).Vymenit aktuator zatahovania
podvozku. Vymenit  zostavu zamkov
zasunutej/vysunutej polohy. Vymenit timi¢
boéného kmitania. Montaz/demontaZ riadenia
predného podvozka. Funkéna skuska systému
riadenia predného podvozku. Vymenit tesnenie
podvozkovej vzpery. Vykonavanie udriby
podvozkovej vzpery. Vymenit brzdiacu jednotku.
Vymenit regulaény ventil bfzd. Odvzdusiiovat
brzdy. Vymenit ventilator chladenia bfzd.
Preskisat  protiSmykovi  jednotku.  Skuska
zatahovania podvozka. Vymenit pryiové zvizky.
Nastavit mikrospinaée/snimaée. Vymenit vzpery
solejom  avzduchom. Systém zistovania
a odstrarfiovania poruch. Preskudat systém
automatickych bfzd. Vymenit lyZiny rotorového
lietadla. Vymenit botky lyZin rotorového lietadla.
Zbalenie a kontrola plavakov. Plavakové
vybavenie. Kontrolovat/preskasat  nudzové
vysuvanie (nudzové vysunutie pristavacieho
zariadenia). Funkéna skuska dveri pristavacieho
zariadenia.

Landing Gear

Build up wheel. Replace main wheel. Replace nose
wheel. Replace steering actuator (if applicable). Replace
truck tilt actuator. Replace gear retraction actuator.
Replace uplock/downlock assembly. Replace shimmy
damper. Rig nose wheel steering.

Functional test of the nose wheel steering system.
Replace shock strut seals. Replace brake unit.Replace
brake control valve. Bleed brakes. Replace brake fan.
Test anti-skid unit. Test gear retraction. Change
bungees. Adjust micro switches/sensors. Charge struts
with oil and air. Troubleshoot faulty system. Test auto-
brake system. Replace rotorcraft skids. Replace
rotorcraft skid shoes. Pack and check floats. Flotation
equipment. Check/test  emergency  blowdown
(emergency landing gear extension). Operational test of
the landing gear doors.
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Svetla
Oprava/vymena/zéableskového majaka.
Oprava/vymena pristavacich svetiel.
Oprava/vymena navigaénych svetiel.
Oprava/vymena osvetlenia interiéru.
Oprava / vymena osvetlenia loga.
Oprava/vymena systému nudzového

osvetlenia. Kontrola niidzového osvetlenia.

Zistovanie a odstrafiovanie portch.
Vymenit svetla na prehliadku namrazy.

Lights
Repair/replace rotating beacon.
Repair/replace landing lights.
Repair/replace navigation lights.
Repair/replace interior lights.
Replace ice inspection lights.
Repair/replace logo lights.
Repair/replace emergency lighting system.
Perform emergency lighting system checks.
Troubleshoot faulty system
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Letecké pristroje, Priestorovy prehlad, Navigacia
Kompenzacia magnetického kompasu. Vymena
rychlomeru. Vymena vyskomeru. Vymena
jednotky VOR. Vymena ADI. Vymena HSI.
Kontrola pitostatického systému na tesnost.
Kontrola funkénosti smerového gyroskopu.
Kontrola funkcie poveternostného radaru.
Funkéna kontrola dopplerovho systému. Kontrola
funkénosti TCAS. Kontrola funkénosti DME.
Funkéna kontrola palubného odpovedaca ATC.
Funkéna kontrola FDS. Funkéna kontrola
inercialneho navigaéného systému. Korekcia
odchylky systému ADF. Aktualizacia databazy
systému optimalizacie letu. Kontrola kalibracie
pitotstatickych systémov. Kontrolna kalibracia
barometrického vyskomera.

Vymena kompasu. Kontrola GPS. Skusanie AVM.
Zistovanie a odstrafiovanie portch.

Instruments, Surveillance, Navigation
Compass swinging. Replace airspeed indicator.
Replace altimeter. Replace air-data computer.
Replace ADI. Replace HSI. Check pitot static system
for leaks. Check operation of directional gyro.
Check calibration of pitot static instruments.
Compass replacement direct/indirect.

Functional check flight director system
Surveillance. Functional check weather radar.
Functional check doppler. Functional check TCAS.
Functional check ATC transponder. Check
calibration of pressure altitude reporting system.
Navigation Functional check inertial navigation
system.

Complete quadrantal error correction of ADF
system. Check GPS.

Test AVM. Check marker systems.

Functional check DME.

Troubleshoot faulty system.
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Kyslik

Prehliadka kyslikového vybavenia na palube.

Precistit a doplnit kyslikovy systém.
Vymena regulatora.

Vymena generdtora kyslika.

Test kyslikového systému posadky.
Kontrola automatického vypaddvania
masiek Zistovanie a odstrariovanie poruch.

Oxygen
Inspect on board oxygen equipment.
Purge and recharge oxygen system.
Replace regulator.
Replace oxygen generator.
Test crew oxygen system.
Perform auto oxygen system deployment
check.
Troubleshoot faulty system.

Pneumaticky systém
Vymena filtra.
Vymena uzatvaracieho ventilu vzduchu
Vymena tlakového regula¢ného ventilu.
Vymenit vysu$ovaé
Vymena kompresora.

Nastavenie regulatora. Kontrola netesnosti.

Zistovanie a odstrafiovanie zavad.

Pneumatic systems
Replace filter.
Replace air shut off valve.
Replace pressure regulating valve.
Replace compressor.
Recharge desiccator.
Adjust regulator.
Check for leaks.
Troubleshoot faulty system
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Podtlakové systémy
Kontrola podtlakového systému v sulade s AMM.
Vymena vakuovej pumpy. Kontrola / Vymena filtra.
Nastavenie regulatora. Zistovanie a odstrafiovanie
portch.

Vacuum systems
Inspect the vacuum system i.a.w. AMM.
Replace vacuum pump. Check/replace filters.
Adjust regulator. Troubleshoot faulty system.

Voda/odpad
Vymena vodného cerpadla.
Vymenit ventil. Vymena ¢&erpadla na toalete.
Zistovanie a odstrafiovanie portch.
Vykonat kontrolu funkénosti ohrevu vody.
Prekontrolovat uzatvorenie klapky nadoby na
odpad.

Water/Waste
Replace water pump. Replace tap.
Replace toilet pump. Perform water heater functional
check. Troubleshoot faulty system. Inspect waste bin
flap closure.

Centralny systém udriby (CMU)
Nahrat data z CMU. Vymenit CMU.
Preskusat systém pomocou vstavanej kontroly.
Systém zistovania a odstrafiovania portich.

Central Maintenance System
Retrieve data from CMU. Replace CMU.
Perform Bite check. Troubleshoot faulty system.
Airborne Auxiliary power
Install APU. Inspect hot section.
Troubleshoot faulty system.
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Konstrukcia
Posudenie poskodenia. Oprava plechovych casti.
Oprava casti z kompozitnych materialov. Oprava
drevenych casti.
Oprava platenného potahu. Obnovit plateny potah
riadiacich ploch.Odstranenie kordzii. Vykonanie
povrchového oSetrenia materialu.

Structures
Assessment of damage. Sheet metal repair.
Fibre glass repair. Wooden repair.
Fabric repair. Recover fabric control surface.
Treat corrosion. Apply protective treatment.

Dvere
Kontrola dveri pre nastup cestujtcich v sulade
s AMM. Nastavenie zaistovacieho mechanizmu.
InStalacia systému palubnych schodov. Kontrola
funkénosti nudzovych vychodov. Test vystrainého
systému dveri.
Demontaz a insStalacia dveri pre pasazierov v sulade
s AMM. DemontaZ a inStalacia nidzového vychodu
v stilade s AMM.
Kontrola nakladovych dveri v silade s AMM.
Zistovanie a odstrafiovanie poruch.

Doors
Inspect passenger door i.a.w. AMM.
Rig/adjust locking mechanism. Adjust air stair
system. Check operation of emergency exits. Test
door warning system.
Troubleshoot faulty system.
Remove and install passenger door i.a.w. AMM.
Remove and install emergency exit i.a.w. AMM.
Inspect cargo door i.a.w. AMM.
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Okna
Vymena &elného skla. Vymenit odstvacie
bocné okno.
Vymena okna kabiny.
Obnovit priehladnost.

Windows
Replace windshield. Replace sliding cockpit
window.
Replace cabin window.
Repair transparency.

Kridla
Oprava potahu. Vymena platenného
potahu kridla. Vymena koncového oblika
kridla. Vymena rebra (ak je to pouzitel'né).
Vymena panela integralnej palivovej
nadrZe. Kontrola nastavenia
kridla/zariadeni na kridle.

Wings
Skin repair. Recover fabric wing.
Replace tip. Replace rib (if applicable).
Replace integral fuel tank panel.
Check incidence/rig.

Hlavné rotory
Instaldcia zostavy rotora. Vymena listov
rotora. Vymena zostavy timi¢a. Kontrola
mavania rotorovych listov.
Kontrola statického vyvaZenia. Kontrola
dynamického vyvazenia. Zistovanie a
odstrarnovanie portch.

Main Rotors
Install rotor assembly. Replace blades.
Replace damper assembly.
Check track. Check static balance.
Check dynamic balance. Troubleshoot.
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Nahon rotora
Vymena tiahla. Vymena spojky nahonu.
Vymena volnobeZnej spojky. Vymena
hnacich remenov. InsStalacia hlavnej
prevodovky. Kontrola magnetického
indikatora kovovych triesok.
Generalna oprava hlavného reduktora (ak
je to poutzitelné

Rotor Drive

Replace mast. Replace drive coupling.
Replace clutch/freewheel unit Replace drive
belt. Install main gearbox. Overhaul main
gearbox (if applicable). Check gearbox chip
detectors

Chvostovy rotor (ekvivalentny systém)
InStaldcia zostavy rotora. Vymena listu
vrtule. Zistovanie a odstrafiovanie portch.

Tail Rotors (equivalent system)
Install rotor assembly. Replace blades.
Troubleshoot.

Nahon chvostového rotora
Vymena kuzelovej prevodovky. Vymenit
univerzalne spoje. Generalna oprava kuZelovej
prevodovky. InStalacia zostavy nahonu. Kontrola
snimadov triesok. Kontrola/in$talacia loZiska a
zavesov. Kontrola/udrzba/montaz flexibilnych
spojeni. Instaldcia a nastavenie hnacich hriadelov.

Tail Rotor Drive

Replace bevel gearbox. Replace universal joints.
Overhaul bevel gearbox. Install drive assembly.
Check chip detectors. Check/install bearings and
hangers. Check/service/assemble flexible
couplings.
Check alignment of drive shafts.
Install and rig drive shafts.




Datum vykonanej
cinnosti

Date of performed activity

Typ
lietadla
Aircraft Type

Identifikacia,
(poznavacia
znacka)

Identification (Reg.

Mark)

Popis vykonanej ulohy
Udrzby/pracovna karta
Description of performed tasks/
maintenance / Work card

Druh udrzby/
druh Cinnosti
Type of
maintenance /
Type of activity

Kategoéria
Category

Doba trvania
(dni, pol dna..)
Duration (day,
half a day ...)

Meno a podpis inStruktora,
¢islo PS TUL, ¢islo povolenia
organizacie
Name and signature of
instructor, AML no.,
Maintenance Organization
Approval Reference No:

Riadenie letu vrtul'nika

InStaldcia  dosky  cykliky. InStalacia
zmieSavacej skrine. Nastavit
vedenie/mechanizmus riadenia sklonu.

Nastavenie systému kolektivneho riadenia.
Nastavenie systému cykliky.

Nastavit antitorzny systém. Kontrola prvkov
riadenia z hladiska spravnej montaze
a zaistenia.. Kontrola funkcnosti a citlivosti
riadenia.  Zistovanie a odstrafiovanie
poruch.

Rotorcraft flight controls
Install swash plate. Install mixing box. Adjust
pitch links. Rig collective system. Rig cyclic
system. Rig anti-torque system. Check
controls for assembly and locking. Check
controls  for operation and  sense.
Troubleshoot faulty system.

Pohonna jednotka
Zostavit ECU. Vymena motora. Oprava
tesniacich prvkov/chladiaca prepazka/
chladenia. Oprava krytu motora. Nastavit
klapky krytu motora. Oprava chybnej
elektroinstalacie. Asistencia pri falosnom
spusteni a studenom pretoéeni motora.
Asistencia pri Startovani motora (manualny
rezim). Zistovanie a odstrafiovanie poruch.

Power Plant
Build up ECU (Electronic Control Unit).
Replace engine. Repair cooling baffles.
Repair cowling. Adjust cowl! flaps.
Repair faulty wiring. Troubleshoot. Assist in
dry motoring check. Assist in wet motoring
check. Assist in engine start (manual mode).
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Piestové motory
DemontaZ/instalacia redukénych ozubeni.
Kontrola klukového hriadela. Kontrola véle
ventilovu. Kontrola kompresie. Vytiahnut
zlomend skrutku/€ap. MontaZ heli-viozky
pre opravu zavitov. Vykonanie motorovej
skuasky. Nastavenie / kontrola referenénych
RPM. Zistovanie a odstrafiovanie portch.

Piston Engines
Remove/install reduction gear. Check
crankshaft run-out. Check tappet clearance.
Check compression. Extract broken stud.
Install helicoil. Perform ground run.
Establish/check reference RPM.
Troubleshoot.

Turbinové motory
Vymenit modul/sekciu motora. Vymena

lopatky nizkotlakového kompresora.
Kontrola horucich Casti/kontrola
boroskopom. Vykonanie umytie

motora/kompresora. Pretofenie motora za
studena. Vykonanie motorovej skusky.
Zistovanie a  odstrafiovanie  poruch.
Stanovenie vztainého vykonu. Vykonat
diagnostiku tendencie zmien/porovnavacia
analyza.

Turbine Engines
Replace module. Replace fan blade.
Hot section inspection/boroscope check.
Carry out engine/compressor wash.
Carry out engine dry cycle. Engine ground
run. Establish reference power. Trend
monitoring/gas path analysis. Troubleshoot.
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Palivo a riadenie/piestové, turbinové
motory

Vymena motorom ovladaného cerpadla.
Nastavit AMC. Nastavit ABC. In3talacia
/montaz karburatora/vstrekovacej
jednotky. Nastavit karburator/vstrekovaé.
Vycistit trysky vstrekovaéa. Vymenit hlavné
vedenie. Kontrolovat nastavenie plavaku
karburatora.
Systém zistovania odstrafiovania portch.

Fuel and control, piston/turbine engine
Replace engine driven pump. Adjust AMC
(Automatic Mixture Control).

Adjust ABC (Automatic Boost Control). Install
carburettor/injector.

Adjust carburettor/injector. Clean injector
nozzles. Replace primer line. Check
carburettor float setting. Troubleshoot faulty
system.

Palivo a kontrola, turbinové motory
Vymena FCU. Vymena Elektronickej
riadiacej jednotky motora (FADEC). Vymena
jednotky davkovania paliva (FADEC).
Vymena cerpadla pohananého motorom
Cistenie/test palivovej trysky.

Nastavit FCU. Vy¢istite/Vymena filtrov.
Funkény test FADEC. Zistovanie a
odstrariovanie poruch.

Fuel and control, turbine
Replace FCU. Replace Engine Electronic
Control Unit (FADEC). Replace Fuel Metering
Unit (FADEC). Replace engine driven pump.
Clean/test fuel nozzles. Clean/replace filters.
Adjust FCU. Troubleshoot faulty system.
Functional test of FADEC.
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Zapal'ovacie systémy, piestové motory
Vymena magneta. Vymena preruSovaca
zapalovania. Vymena sviecok. Kontrola,
skuska sviecok. Kontrola ¢asovania.
Zabudovat nové vodice. Kontrola prepojenia
systému.

Zistovanie a odstrafiovanie poruch.

Ignition systems, piston
Change magneto. Change ignition vibrator.
Change plugs. Test plugs. Check H.T. leads.
Install new leads. Check timing. Check system
bonding. Troubleshoot faulty system.

Indikacia/signalizacia motora
Vymena motorovych pristrojov. Vymena
ukazovatela teploty oleja. Vymena
termoclanku. Kontrola kalibracie systému
merania teploty vystupnych plynov.
Zistovanie a odstrafiovanie poruch.

Engine Indicating
Replace engine instruments(s). Replace oil
temperature bulb. Replace thermocouples.
Check calibration.  Troubleshoot faulty
system.
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Vyfuk — Piestovy motor
Vymena tesnenia vyfuku. Preskimanie
opravenych zvarov. Tlakova kontrola
vymennika ohrevu kabiny. Zistovanie a
odstrarfiovanie poruch.

Exhaust, piston
Replace exhaust gasket. Inspect welded
repair. Pressure check cabin heater muff.
Troubleshoot faulty system.

Vyfuk — turbinovy motor

Vymena potrubia vytokovej trysky. Vymena
zostavy ochranného krytu. Zabudovat
vyvaZovacie plésky. Kontrola/vymena
obracaéa tahu. Vymena komponentov
obracaca tahu. Deaktivacia/aktivacia
obracaéa tahu. Prevadzkova skuska
obracaéa tahu.

Exhaust, turbine
Change jet pipe. Change shroud assembly.
Install trimmers. Inspect/replace thrust
reverser. Replace thrust reverser component.
Deactivate/reactivate thrust reverser.
Operational test of the thrust reverser
system.
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Olej
Vymenit olej. Kontrola filtra. Nastavenie
pretlakového ventila. Vymena olejovej
nadrZe. Vymena olejového cerpadla.
Vymena olejového chladica. Vymena
poZiarneho uzatvaracieho ventilu. Vykonat
skusku doplnenia oleja. Zistovanie a
odstrarfiovanie poruch.

oil
Change oil. Check filter(s). Adjust pressure relief
valve. Replace oil tank. Replace oil pump. Replace
oil cooler. Replace firewall shut off valve. Perform
oil dilution test.
Troubleshoot faulty system.

Spustanie
Vymena Startéra. Vymena Startovacieho
relé. Vymena Startovacieho regulacného
ventilu. Kontrola otagok pri spustani.
Zistovanie a odstrafiovanie portch.

Starting
Replace starter. Replace start relay. Replace start
control valve. Check cranking speed. Troubleshoot
faulty system.

Turbinové, piestové motory
Vymenit PRT. Vymenit turbo-dichadlo.
Vymenit teplotné 3tity. Vymenit rozvod
vyfukovych plynov. Nastavit
ovladaé/regulator hustoty.

Turbines, piston engines
Replace PRT (Power Recovery Turbine). Replace
turbo-blower.
Replace heat shields. Replace waste gate.
Adjust density controller.
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Vstrekovanie vody do motora
Vymenit vodné/metanolové &erpadlo.
Kontrola prietoku vodného/metanolového
systému. Nastavit vodni/metanolovu
riadiacu jednotku. Kontrolovat akost
tekutiny. Systém zistovania
a odstrafiovania portch.

Engine water injection
Replace water/methanol pump. Flow check
water/methanol system. Adjust
later/methanol control unit. Check fluid for
quality. Troubleshoot faulty system.

Prislusenstvo reduktora
Vymenit reduktor/prevodovku. Vymenit
hnaciu hriadel.
Kontrolovat magnetické snimace triesok.

Accessory gear boxes
Replace gearbox. Replace drive shaft.
Inspect magnetic chip detector.

APU
Demontaz/zastavba APU. Demontaz
/zastavba aktuatoru vstupnych
usmeriiovacich lopatiek. Prevadzkova
skuska nudzového vypnutia APU.
Prevadzkova skuska APU.

APU
Removal/installation of the APU.
Removal/installation of the inlet guide-vane
actuator. Operational test of the APU
emergency shut-down test. Operational test
of the APU.
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Sluzby
Plnenie lietadla palivom. Vypustanie paliva
z lietadla. Kontrola tlaku pneumatik. Kontrola
drovne oleja. Kontrola turovne hydraulickej
kvapaliny. Kontrola tlaku akumulatora. Doplinenie
pneumatického systému. Premazanie lietadla.
Zapojenie pozemného zdroja. Udrzba toalety
vodného systému. Predletova/denna kontrola

Servicing
Refuel aircraft. Defuel aircraft.
Carry out tank to tank fuel transfer.
Check/adjust tire pressures. Check/replenish oil
level. Check/replenish hydraulic fluid level.
Check/replenish accumulator pressure.
Charge pneumatic system. Grease aircraft.
Connect ground power. Service toilet/water system
Perform pre-flight/daily check.

Analyza vybracii hluku

Analyza problému vrtulniku. Analyza spektra
hluku.

Vibration and Noise Analysis
Analyse helicopter vibration problem.
Analyse noise spectrum. Analyse engine vibration.

Systém ukazovatel'ov, zapisovacie systémy

Vymena zapisovaca letovych udajov. Vymena
zapisovaca hlasu v pilotnej kabine. Vymena hodin.
Vymena hlavnej vystrainej jednotky. Vymena
FDR. Spristupnenie udajov FDR. Systém zistovania
a odstranovania poruch. Uskuto¢nenie postupov
ESDS. Prehliadka z hladiska poziadavkov HIFR.

Replace flight data recorder.

Replace cockpit voice recorder. Replace clock.
Replace master caution unit.

Replace FDR. Perform FDR data retrieval.
Troubleshoot faulty system.

Implement ESDS procedures. dinspect for HIRF
requirements.
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Pomocny palubny zdroj

Instaldcia APU. Prehliadka horucich ¢asti.
Systém zistovania a odstrafiovania zavad.

Airborne Auxiliary power
Install APU. Inspect hot section.
Troubleshoot faulty system.

Vrtula
Zmontovanie vrtule po doprave. Vymena
vrtule. Vymena reduktora. Nastavenie
reduktora. Vykonanie statickej kontroly
funkcie. Kontrola prevadzky pocas chodu
motora na zemi. Kontrola nastavenia
vrtule. Kontrola nastavenia mikrospinacov.
Odstranenie poskodenia listov vrtule.
Dynamické vyvaZenie vrtule. Systém
zistovania a odstrafiovania portch.

Propeller
Assemble prop after transportation.
Replace propeller. Replace governor.
Adjust governor. Perform static functional
checks. Check operation during ground run.
Check track. Check setting of micro switches.
Assessment of blade damage i.a.w. AMM.
Dynamically balance prop. Troubleshoot
faulty system.

Piestové, turbinové motory

Vymena PRT. Vymena turbo- duchadla.
Vymena tepelnych stitov. Vymena rozvodu
vyfukovych plynov. Nastavenie ovladaca
hustoty.

Turbines, piston engines
Replace PRT. Replace turbo-blower.
Replace heat shields. Replace waste gate.
Adjust density controller.
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Piestové motory — palivo a riadenie

Vymena motorom ovadaného cerpadla.
Nastavenie AMC. Nastavenie ABC.
Zabudovanie karburatora/vstrekovaéa.
Nastavenie karburatora/vstrekovaca.
Vycistenie trysky vstrekovaca. Vymena
hlavného vedenia. Kontrola nastavenia
plavdku karburatora. Systém zistovania
a odstrafiovania portch.

Fuel and control, piston
Replace engine driven pump. Adjust AMC.
Adjust ABC. Install carburettor/injector.
Adjust carburettor/injector. Clean injector
nozzles. Replace primer line. Check
carburettor float setting. Troubleshoot faulty
system.

Piestové motory — zapalovaci systém
Vymena magneta. Vymena prerusovaca
zapal'ovania. Vymena sviecky. Skuska sviecky.
Kontrola vodica H.T.. InStalovanie nového vodica.
Kontrola ¢asovania. Kontrola premostenia
systému. Systém zistovania a odstrafiovania
portch.

Ignition systems, piston
Change magneto. Change ignition vibrator.
Change plugs. Test plugs. Check H.T. leads.
Install new leads. Check timing.
Check system bonding. Troubleshoot faulty system.

Piestové motory — vyfuk
Vymena vyfukového tesnenia. Prehliadka
zvaranej opravy. Tlakova kontrola vykurovania
kabiny. Systém zistovania a odstrafiovania
portch.

Exhaust, piston
Replace exhaust gasket. Inspect welded repair.
Pressure check cabin heater muff.
Troubleshoot faulty system.
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Turbinové motory — zapalovaci systém

Kontrola Zhaviacej svie¢ky/zapalovacej
elektrédy. Kontrola vodica H.T. Kontrola
zapalovacej jednotky. Vymena zapalovacej
jednotky. Systém zistovania

a odstrafiovania portch.

Ignition systems, turbine
Perform functional test of the ignition
system. Check glow plugs/ignitors.
Check H.T. leads. Check ignition unit.
Replace ignition unit. Troubleshoot faulty
system.

Vyfuk, turbinové motory
Vymena vystupnej trysky. Vymena zostavy
ochranného plasta. Instalovanie
vyvaZovacej plosky.

Exhaust, turbine
Change jet pipe. Change shroud assembly.
Install trimmers.

Ovladanie motora
Zostavenie paky palivovej pripuste. Zostavenie
riadenia otacok. Zostavenie pakového ventilu pre
vysokotlakovii zmes. Zostavenie plynovej paky.
Kontrola riadenia synchronizacie (viacmotorové
letuny). Kontrola riadenia s ohladom na rozsah
a citlivost prevadzky. Nastavenie pitky
mikrospinaéov. Systém zistovania
a odstranovania portch.

Engine Controls
Rig thrust lever. Rig RPM control. Rig mixture HP
cock lever. Rig power lever. Check control sync
(multi-eng). Check controls for correct assembly
and locking. Check controls for range and direction
of movement. Adjust pedestal micro-switches.
Troubleshoot faulty system.
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Vstrekovanie vody do motora
Vymena vodného/metanolové éerpadla.
Kontrola prietoku vodného/metanolového
systému. Nastavenie vodnej/metanolovej
riadiacej jednotky. Kontrola kvality
tekutiny. Systém zistovania
a odstrafiovania portch.

Engine water injection
Replace water/methanol pump. Flow check
water/methanol system. Adjust
water/methanol control unit. Check fluid for
quality. Troubleshoot faulty system

Prisluenstvo reduktora
Vymena reduktora. Vymena hnacieho
hriadela. Kontrola snimaca trysiek.

Accessory gear boxes
Replace gearbox. Replace drive shaft.
Inspect magnetic chip detector.
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3.2 ZAKLADNA PRAX V UDRZBE (ROZSIRENIE PS TUL)/ BASIC MAINTENANCE EXPERIENCE EXTENSION OF AML

Ziadatel o rozsirenie preukazu spdsobilosti technika Gdrzby lietadiel musi splnit poZiadavku minimalnej praxe v tGdrzbe civilnych lietadiel pre prislu$ni dodatoén kategériu alebo
podkategériu preukazu spdsobilosti, o ktort Ziada, ako je stanovené v doplinku IV ¢ast 66 Nariadenia komisie (EU) €. 1321/2014, Smernici Dopravného tradu 52/ 2019 a Postupoch
pre Ziadatel'ov 15/2019 &o do doby a rozsahu tloh tloh . Platia tie isté pravidla , ktoré st stanovené v &asti 3.1 tykajtice sa prvého vydania PS TUL. V logbook alebo formulari F394-
B ziadatel pIni a uvadza iba uloby suvisiace s poZzadovanou kategériou.

An applicant for an extension of an aircraft maintenance license shall comply with the minimum civil aircraft maintenance experience requirement for the relevant additional category
or subcategory of license applied for, as set out in Appendix IV, Part 66 of Commission Regulation (EU) No 1321/2014, the Transport Authority Directive 52/2019 and the Procedures for
Applicants 15/2019 as regards the time and scope of the tasks. The same rules as set out in section 3.1 apply regarding the first issue of AML. In the logbook or form F394-B, the applicant
completes and lists only the tasks related to the required category.

Datum vykonanej ¢innosti Typ Identifikacia, Popis vykonanej ulohy Druh udrzby/ Kategoria Doba trvania Meno a podpis instruktora,
Date of performed activity lietadla (poznavacia Udrzby/pracovna karta druh cinnosti Category | (dni, poldia..) | &islo PS TUL, &islo povolenia
Aircraft Type znacka) Description of performed tasks/ Type of Duration (day, organizacie
Identification maintenance / Work card maintenance / half a day ...) Name and signature of
(Reg. Mark) Type of activity instructor, AML no.,

Maintenance Organization
Approval Reference No:




3.3 ZOZNAM TYPICKYCH ULOH UDRZBY NA TYPE LIETADLA / LIST OF TYPICAL MAINTENANCE TASKS

Je uréeny na zaznamenavanie typickych uloh adrzby, ktoré mézu byt vykonavané na réznych typoch lietadiel. SliZi ako podklad pre Ziadatela pri dokladovani praxe na type lietadla.
Nejedna sa o OJT. OJT sa dokladuje samostane na dokumente vydanom Dopravnym uradom k tomuto Géelu (Formular F131-B). Nie je to vyéerpavajlci zoznam, mézu byt pridané
dalsie ulohy na podporu Ziadosti o vydanie preukazu spdsobilosti technika udrzby. Typ a pocet vykonanych Gloh musi reprezentovat konstrukciu lietadla a systémy, oboje podla

poziadaviek technoldgii a komplexnosti.

This section gives examples of typical maintenance tasks, which may be undertaken on different types of aircraft. It is not OJT. The OJT is documented separately using a document
issued by Transport Authority (Form F131-B) It is not an exhaustive list and may be added to in order to support an application for an aircraft maintenance licence.The type and

number of tasks undertaken must be representative of the aircraft structure and systems, both in terms of technology and complexity.

Datum vykonanej ¢innosti Typ Identifikacia, Popis vykonanej ulohy Druh udrzby/ Kategoria Doba trvania Meno a podpis instruktora,
Date of performed activity lietadla (poznavacia Udrzby/pracovna karta druh €innosti Category | (dni, poldiia..) | ¢&islo PS TUL, é&islo povolenia
Aircraft Type znacka) Description of performed tasks/ Type of Duration (day, organizacie
Identification maintenance / Work card maintenance / halfaday...) Name and signature of
(Reg. Mark) Type of activity instructor, AML no.,

Maintenance Organization
Approval Reference No:




CAST 4

SECTION 4




4.1 ZOZNAM SKRATIEK / GLOSSARY

ABC
ADI
AMC
AMM
APU
ATC
AVM
BITE
CFDIU
cMU
DME
ECU
LA
TUL
oJT
AML

PS

Automatic Boost Control
Attitude Direction Indicator
Automatic Mixture Control
Aircraft Maintenance Manual
Auxiliary Power Unit

Air Traffic Control

Aircraft Vibration Monitor

Built in Test Equipment
Centralized Fault Display Interface Unit
Central Monitoring Unit
Distance Measuring Equipment
Electronic Control Unit

Large Aircraft - Velké lietadlo
Technik udrzby lietadiel

On the Job Training

Aircraft Maintenance Licence

Preukaz sposobilosti




4.2 POZNAMKY / NOTES




CAST 5

SECTION 5




5.1 Prilohy zapisnika —Zoznam vsetkych dokumentov (vysvedceni, opravneni, protokolov o skoleni, certifikatov a podobne) /
Attachements - Record of all documents of Maintenance experience (on the job training) task record etc..




